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N:r 2. 
B yr å: 

«S Sturegatan 8 

Annonspris: 
) Ore- pr pet i t rad (= 12 slafv« IserV 

Tidningen kostar 

endast 1 krona för qvarialet. 
i postarvodet inberäknadt. 

j Ingen lösnuminerförsäijnin^! 

Fredagen den 13 januari 1888. 
r-» i . i .j. ii.. . TT +. o* i fi Redaktör och utgifvare: 

F R I T H I O F  H E L L B E R G .  
Träffas å byrån kl. 9—10 och 4—5. 

Stockholm, Gernandts Boktr.-Aktieb. 

ïTtg'ifning'stid: 
Ii varje helgfri fredag. 

Sista numret, i livarje må nad 
innehåller en 

fullständig mode- o. 

l:sta årg. 
Prenniiieration sker : 

1 landsorten: à postenstalterna. ̂  
1 Stockholm: hos redaktionen, å Stads-

postens hufvudkontor, i de större bok
lådorna samt tidningskontoren. 

l(ronprinsessari Victoria. Drottning jSofia. Prinsessan Eugenie. 



m an ad  en  meddelar  en  fu l l s tändig  mode-  och  monster i ldnîng.  — Upi  
a  närmas te  pos tans ta l t  namn och adress  samt  er lägg  en  krona ,  så  

Iduns qvinliga porträttgalleri. 

Drottning Sofia, kronprinsessan Victoria 

och prinsessan Eugenie. 

(^iwJet är ingalunda blott hänsyn till den 
furstliga rangen, som förmått oss att 

öppna Iduns qvinliga porträttgalleri med de 
bilder, som pryda detta nummers första sida. 
Nej, vi hafva härvid i främsta rummet fäst 
oss vid de ädla och sant qvinliga egenskaper, 
som äro utmärkande för dessa trenne furst
innor — egenskaper, som göra dem till en 
prydnad för deras kön, göra dem aktade 
och afhållna af deras land samt älskade af 
deras närmaste omgifning. 

Alt här lemna någon mera detaljerad 
skildring af de båda furstinnornas person
ligheter kan naturligtvis så mycket mindre 
komma i fråga, som det väl knappast fin
nes någon i vårt land, som ej känner dem. 
Såsom för drottning Sofia, kronprinsessan 
Victoria och prinsessan Eugenie gemensamt 
utmärkande egenskaper kunna vi emellertid 
ej underlåta att framhålla den allvarliga 
gudsfruktan,' som lärt dem blicka djupare 
än till tingens ytlighet och skåda högre än 
allenast till verldens nöjen och fåfänglig-
het; den vidsträckta välgörenhet, som ej 
låter något tillfälle att lindra nöden gå sig 
ur händerna, och som finner den ädlaste 
njutning i alt, helst i tysthet, göra godt; 
vidare den varma och innerliga kärlek till 
deras närmaste, hvilken inom vårt kung], 
hus skapat ett det starkaste familjeband, 
som ej af något kunnat försvagas; samt 
slutligen den höga bildning, som de trenne 
furstinnorna ega, och som ställer dem öfver 
de flesta af samtidens furstinnor. 

Skulle vi nämna något om livar och en 
särskildt, så vore det, att drottning Sofia 
väl i främsta rummet låtit alla sina förträff
liga egenskaper framträda som moder för 
de söner, hon fostrat till flärdfrie och allvar
lige, arbetsamme och kunskapsrike män. 
1 delta fall står hon som ett föredöme 
för alla mödrar. 

Framtiden skall nog ock visa, att kron
prinsessan Victoria, som ju sjelf utgått 
från ett furstehem, »der endast goda andar 
gästa», i detta fall ej skall komma att stå 
sin höga svärmoder efter. Utom för det 
sanna och äkta familjelifvet lär den unga 
furstinnan hysa ett synnerligt varmt intresse 
för husliga idrotter samt vara väl förfaren 
ej blott i alla slags handarbeten, utan äfven 
i matlagning m. m. sådant. Som bekant 
har hon inrättat en qvinlig slöjdskola vid 
det vackra Tullgarn i Södermanland, hvar-
jemte i fjor under hennes beskydd i hufvud-
staden anordnades en matlagningskurs, som 
väckte lifligt intresse hos socieletens damer. 

Barnens verld — der trifves prinsessan 
Eugenie bäst. Med de små glädes hon så 
innerligt och tröttnar ej att se dem fröjdas 

och höra deras glädtiga stoj. Sjelf såsom 
oförmäld utan egen familj, har hon bildat 
sig en stor och så innerligt tillgifve n familj 
af alla dessa små, som genom fattigdom 
eller kroppsligt lidande kunna påkalla hennes 
hjelp och skydd. Vi vilja bland hennes 
stiftelser endast erinra om Eugeniahemmet 
och hennes barnhem på Gotland vid sitt 
kära, h varje vår så efterlängtade Fridhem. 

Både kronprinsessan och prinsessan 
Eugenie hafva egnat sig åt de sköna kon
sterna. Flere vackra modelleringar bära 
vittne derom. Prinsessan Eugenie har der-
jemte f>amträdt med flere an slående kompo
sitioner med både text och musik samt 
äfven som författarinna. 

Porträtten äro tecknade efter fotografier af fröken 
E. Strömberg samt etsade â Generalstabens foto-
kemigrafiska anstalt. 

Fleurs sans valeur. 

fmmin qväll, då solen lugt i rester glöder, 
går tåget sakta ut från sin perrong 

och medför dä en simpel pappkartong 
•med, grönt och friska blommor fyld frän 

söder . . . 
fleurs sans valeur. . .  de föras snabt mot 

nord 
och hamna slutligt på mitt arbetsbord. 

Jag salt vid mina böcker; tung rar hågen 
och mörka tankar jagade hvar ann', 
oktoberregnet utmed rutan rann 
och blåsten ruskade i fönsterbågen. 
Från locket snörena jag liknöjd skar 
och, säg ej åt, hvems utanskriften var. 

Men dä, hvad blomsterdoft som rummet 
fyller! 

Kamelia, alpros, lager och viol 
i bomull bäddade! Se, vårlig sol 
med ens de mörka väggarna förgyller, 
och dystra tankarne, som; tyngt min håg, 
förjagas af en fläkt från sunncuivåg. 

Ber låg ett litet papper inneslutet. .. 
Jag kände väl igen den kära stil, 
och bltcken dröjde vid en fin profil, 
som stod i ram framför mig ... Solom-

gjutet 
och färgrikt lefvande porträttet vcirdt, 
ej längre skuggadt blott i grått och. svart. 

»En helming ifrån söder» — och derunder 
initialerna till hennes namn. 
Det var en fläkt ur lagerdungens famn, 
der nyss hon gått i solskensrika stunder 
vid stranden af den dunkelblåa sjö, 
som återspeglar måvngbesjungen ö. 

Det var en fläkt från alperna, som lyfta 
isblcinka tinncirne kring Lac Leman, 
det var en fläkt, som leder ekos klang 
från bäckens sorl i bergets djupa klyfta, 
den bäck, som långsamt växer, att till slul 
som flod i mäktig fåra svälla ut... 

Det var en vårfläkt i den kulna dimman, 
som regntung sveper gatorna i vått, 
en fläkt från sky är, skiftande i blått.. . 
Och, underbart ! jag tycker mig förnimma 
en röst, som sakta hviskar: »Var vid mod, 
ty fäst än fjärran är jag minnesgod. » 

»Fleurs sans valeur!» De orden, ack, de 
/renne 

oändligt värde ega de ändå, 
tg blommorna, de röda och de bin, 
de sändes grubblaren i norcl frän henne. 
Och bjödes guld mig för d en minsta knopp, 
den kunde aldrig, aldrig vägas opp. 

Dock, dagar gå och bladen skola falla 
frän torra stjelkar, färgen flyr sin kos, 
och doftlöst vissnar snart viol som ros, 
men i mitt minne gömmer jag dem alla, 
och elev, i skyddadt och i goclt förvar, 
der dallrar doften ännu, ljuflig qvar. 

Ifrån förgängelse jag så skall rädcla 
hvad en gång blommade i söderns vår, 
tills att omsider mötestimman slår. 
På blomsterdoft jag hennes bilcl skall bädda... 
Och för min tankes lösta svärmeri 
den klingar, vårens jubelsymfoni ! 

Edvard Fredin. 

Anm. Lefvande blommor, som sändas från söder, be
tecknas oftast på omslaget: fleurs sans valeur (blom
mor utan värde), för att icke tulltjenstemännen skola 
rubba bomullspackningen. 

Bidrag i alla ämnen mottagas med tacksamhet. 

Böra barn lyda? 
Ett ord i en uppfostringsfråga*). 

Af ELNA TENOW. 

Q sin novell »Återfall» berättar Strindberg 
följande lilla episod. 

Paul Petrowitsch, den från uppfostran, pietet 
och fördomar frigjorde inannen, maken och 
fadren, hemkommer till de sina och mötes i 
dörren af hustrun, som med trofast kärlek 
stått vid hans sida under frigörelsekampen och 
nu delar hans landsflykt. 

»God dag, far lille!» helsade hon. 
»God dag, älskade hustru och barn,» svarade 

lian och kysste hustrun och barnen. 
»Gå efter en stol åt far!» sade modren åt 

äldsta flickan, som kunde vara fem år. 
»Nej, Anniseka,» sade Paul, »Vera skall inte 

bli slafvinna.» 

»Jag vill inte,» hade Vera redan svarat. 
»Skall man säga så,»' upptog modren. 
»Ja,» sade Paul, »såskall man svara. Pen 

som icke lär sig vilja och tala ut sin vilja, nät-
han är ung, den blir en viljelös eller en ljugare, 
när han blir stor! Anniseka! Hvarför skola 
vi uppfostra våra barn till våra slafvar? Om 
åtta år skall Vera ut i lifvet. På ha vi ing en 
slaf mera i henne, och icke är det väl vår mening 
att uppfostra henne till att sätta fram stolar 
åt andra. Men vill Vera sätta fram en stol 
åt mig, så tackar jag henne, ty hon är mig 
inte något skyldig.» 

»Pu liar rätt Paul Petrowitsch,» sade modren 
»men jag kan inte alltid se sakerna från de 
nya synpunkterna.» — — — 

*) Då den frågi, som här framdragits till diskus
sion, ju, såsom författarinnan till föreliggande upp
sats säger, måste anses som en af de betydelsefullaste, 
inbjuda vi härmed våra ärade läsarinnor och läsare 
alt yttra sig om den samma. Under en dylik 
diskussion kommer alltid ett och annat guldkorn i 
dagen, som väl är värdt att taga vara på. 

Red. 
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hålles ett nummer I veckan under hela qvartalet. För hvarje 5-tal abon- i  r*\ i  i  M Idun, erhålles ett gratlsexemplar för hela den tid, under hvilken abonne-
nenter, som samlas, och för hvilka afgiften insändes ti l l  Redaktionen af |  L.• L J IN mentet räcker. Äro de samlade abonnenterna färre än 5, torde prenumera-

Vi ha allt skäl för den förmodan, att förf. 
liiir genom Paul uttalar sin egen åsigt i denna 
betydelsefulla fråga. — Yi säga ut an tvekan be
tydelsefull, ja, en bland de betydelsefullaste 
till och med, ty pä ungdomens uppfostran är 
det ju vi bygga framtiden. — 

Annisckas bekräftande »du har rätt, Paul 
I'etrowitsch,» och hennes hänvisande till de 
nya synpunkterna» gör det ännu mera påfal

lande, att förf. framkastat en bestämd antydan 
om, i hvilken riktning han anser, att en verk
ligt modern uppfostran bör gå — nämligen till 
ett fullkomligt frigörande af individens egen 
vilja och sjelfbestämmelserätt. 

Yi ställa Strindberg högt såsom författare, 
men någon auktoritet i praktiska frågor är han 
alls icke. Vi fråga derför: böra nutidens upplysta 
och tänkande mödrar instämma i Annisckas 

du har rätt, Paul Petrowitscb, » och böra vi 
tillskrifva gamla fördomar vår oförmåga eller 
ovilja för att tillämpa dessa »nya synpunkter»'? 

Frågan tål utan tvifvel att tänka på med 
.samvetsgrant allvar. Vi vilja i dag blott 
betrakta den ur ett par af våra synpunkter. 

Vi vilja då fråga: med hvilken rätt fordra 
vi lydnad af våra barn? —- Är det med för-
iildramyndighetens, uppfostrarens eller den full
vuxnes rätt? — 

Nej intet af allt detta! Det är ingen rätt 
alls, utan en pligt — ansvarspligten för de 
varelsers lycka, som genom vårt förvållande 
satts i verlden. Betrakta vi det annorlunda, 
så gä vi utom vår befogenhet och förtjena 
knappast namnet föräldrar, utan uppkasta oss 
till husbönder och herrar öfver varelser, åt 
hvilka vi visserligen gifvit lifvet, men som vi 
derför icke få betrakta som vår egendom. 

Så till vida har Paul fullkomligt rätt, att 
våra barn äro oss intet skyldiga, ty det var 
sannerligen icke med tanken pä deras lycka, 
nöie och njutning vi bragte dem till verlden, 
utan helt visst för att fylla våra egna kraf i 
det ena eller andra hänseendet. Tänkte vi på 
deras bästa, skulle vi helt visst tveka och m ed 
stöd af våra erfarenheter om lifvet afhälla oss 
från att påtvinga dem en tillvaro, som d e aldrig 
begärt och kanske en dag förbanna eller med 
förtviflan frigöra sig ifrån. 

Men om vi nu en gång kallat dem till oss 
— för att fylla en tomhet i vårt lif eller kan
ske blott af andra mycket krassare grunder, 
säger oss dä icke det enklaste rättsbegrepp, 
att det är vi, som lia förpligtelser mot dem, 
icke tvärt om? 

Men hvilka förpligtelser? — Att leka och 
jollra med dem? — Öfverhopa dem med så 
mycket af lifvets goda, som vi möjligen ku nna, 
och hålla lifvets bitterhet fjärran ifrån dem? 
— Alltså hellre än att se tårar i de små 
ögonen låta dem få sin vilja fram till det 
yttersta ? 

Nej, det är intet af allt detta vi mena. 
Vår enda allt omfattande pligt synes oss vara: 
att så mycket som det står i vår makt 

göra dem vuxna att upptaga kampen med det 
lif, som förr eller senare skall möta dem utan 
den förskönande slöja, med hvilken en s. k. 
öm och omtänksam föräldrakärlek under upp
växtåren möjligen förmår omsvepa det. 

Men vi tro, att medlen för uppnående af 
detta mål sist af allt äro de af Strindberg an-
gifna: att barnet »lär sig vilja och tala ut 
sin vilja, när det är ungt» ; — icke när ung
domen är fem år och viljan en sjelfsvåldig, 
oreflekterad barnavilja, föresta fvad af intet annat 
äo en nyck. 

En sådan lössläpt, af intet tyglad vilja anse 
vi tvärt om för den farligaste och olycksaligaste 
följeslagerska en far kan ge sitt barn med på 

lifsfärden ; den skall i nittio fall af hundra 
bringa det undergång. — Helt enkelt derför, 
alt den, som icke lärt att böja sin vilja för 
något utom honom stående, aldrig skall förmå 
böja henne för sitt eget förstånd i ögonblick, 
då förstånd och känsla tala så olika sp råk, att 
det förra blott uppfattas som något främmande, 
utanför stående. 

Men med detta hafva vi ännu icke sagdt, 
att barnen skola uppfostras i slafvisk lydnad, 
icke ens i lydnad för föräldrarna — endast 
och allenast i lydnad för det förstånd och den 
erfarenhet, som det är föräldrarnas pligt att 
representera gent emot barnen, och som det 
likaledes är deras pligt att bibringa dessa, allt 
efter som de kunna mottaga dem, på det att 
de sjelfva må kunna döma 0111 rättmätigheten 
af de fordringar man ställer på dem. 

Föräldrar ha derför icke rätt att på barnets 
fråga »hvarför skall jag göra så?» svara — 
»derför att jag vill det — derför att jag har 
sagt det — derför att du skall lyda mig.» 
Det fins verkligen ingenting som heter så. Och 
ett sådant svar väcker med naturnödvändighet 
oppositionslusta äfven hos det minsta barn. 
Det är dess högsta och ädlaste instinkter, som 
förestafva denna opposition mot våldtägten på 
dess menniskovärde; och lyckas det oss att 
qväfva den — då kunna vi glädja oss åt att 
ha skänkt verlden en pultron, en feg, karaktärslös 
stackare mera. 

Och gunås, verlden är full af sådana pul-
troner, och hvad som är ännu mera till vår 
skam — vi glädja oss vid att se dem. 

Huru sväller icke modershjertat af stolthet, 
då hon får visa, huru hennes barn lyda henne 
— blindt, reflektionslöst, komma och gå, niga 
och bocka sig på hennes minsta vink, alldeles 
som marionetter, när man drar på en tråd. 

Och allt detta — icke derför att hon med 
rimliga grunder förklarat dem — »derför sä 
här» och »derför så der» eller »detta förstår 
du ännu icke, men när du en dag förstår det, 
skall du inse, att jag låtit dig göra det till din 
egen nytta.» 

Nej bevars, det får gälla för alldeles nog, 
att »mamma —• pappa vill så» eller ett ännu 
råare »du skall — inga resonnemanger. » 

Med en dylik uppfostran gifves det endast 
två möjligheter: antingen har barnet karaktär 
— då lär det sig tidigt att hata sina för
tryckare, blir bittert och olyckligt; eller liar 
det ingen, och då liar uppfostraren beröfvat 
det möjligheten att någonsin få en sådan. 

Det är icke underligt, om han ser på sitt 
verk och finner det alltsammans — ganska 
godt. 

* * 
* 

Det skall kanske synas någon, som om vi 
motsagt oss sjelfva, då vi började med att 
uttala vårt ogillande öfver femåringens sjelfs-
våldiga egenvilja och sluta med att tadla moderns 
glädje öfver sina marionetter. 

Derför ännu ett par ord. 
Vi vilja icke ha en slafvisk lydnad, sade 

vi, — det vill här säga, icke uppfostra barnen 
vare sig till våra eller till andras slafvar. 
Men hvad som bör räknas som slafgöra måste 
med nödvändighet öfverlemnas åt respektive 
föräldrars individuella uppfattning att bestämma. 

Om sålunda Anniscka anser det för en slaf-
tjenst, att hennes lilla dotter sätter fram en 
stol åt sin far, då har hon icke lof att begära 
det af henne. Men anser hon t. ex. att den 
lilla kan ha gagn af att bekämpa sin håg för 
lätja och beqvämlighet eller behöfver vänja si g 
att villigt egna sina medmenniskor sin hjelp-
samhet —• då kunna vi ej finna, att det ligger 

något förnedrande för någon af dem i en dylik 
tillsägelse, hvilken måste åtlydas, då den är 
gifven, så vida icke barnets rättsbegrepp skola 
förvillas. 

Och de förvillas m ycket lätt, om ba rnet finner, 
att det alldeles godtyckligt kan undandraga sig 
att fullgöra en tillsägelse. 

Låtom oss derför säga: att lika väl som 
föräldrarna böra förklara för barnen, hvarför 
de fordra lydnad i det ena eller andra fallet, 
så böra de äfven begära, att barnen å sin sida 
skola ha en åtminstone tillnärmelsevis rimlig 
grund för en vägran att lyda. 

Ty endast en å båda sidor på medvetna 
grunder bygd uppfostran kan gifva oss menni-
skor, som både vilja och veta hvarför de vilja. 
Sådana soin vilja — både intensivt och ener
giskt — men utan metod eller mening träffa 
vi till vår olycka tillräckligt många af i 
lifvet. 

Idun gratis erhåller en hvar, som anskaffar 
5 abonnenter, af dessa upptager afgif
ten (à 1 kr. för hvarje qvartal) och in
sänder den samma till Red. af Idun, 
Stockholm. 

Fru El isabet .  

Konturteckning af Ave. 

i hade varit gifta i sex månader, berät
tade fru Elisabet, och skulle ha vår 
första »grundliga» höstrengöring från 

källaren till vinden. 
Vår våning var ej synnerligen stor, men vi 

hade redan då en hel mängd nätta och delvis 
dyrbara saker, som nu skulle ned från hyllor, 
väggar och kaminfriser, så att väggytorna kunde 
bli afdammade. Sådant arbete kräfver lugn, 
besinning och godt lynne, om ej »olyckan skall 
hålla sig framme». 

Men hvarje gång jag i tankarne öfverfiög 
programmet för de nu stundande stökdagarne, 
framstälde sig alltid en och samma fråga: 
»Hvart skall Otto då ta' vägen?» Min man 
hade nämligen sitt arbetsrum hemma, ocli der 
hade äfven jag min lilla vrå. 

Om pigan och jag blott finge vara ostörda 
vid rengöringsarbetet och en enda dag sluppe 
laga middag, så skulle vi kanske på tolf tim
mar kunna få i ordning arbetsrummet med 
alla dess böcker och många andra saker först. 
Men äfven om detta kunde ske, så skulle det 
betydligt försena arbetet, om vi ej finge lof 
att använda detta rum som tillfällig förvarings
plats för en mängd saker, hvilka utflyttades 
från förmaket. — Nej, det kunde ej hjelpas; 
minst två dagar, troligen tre, blefve Otto hus
vill; livad skulle han taga sig till under 
denna tid? 

Af erfarenhet visste jag, att ingenting är 
obehagligare än att vara overksam åskådare af 
slikt stök ; då man jagas från den ena platsen 
till den andra, utan att vare sig söka eller 
finna ro, och då nedslagenhet och dåligt lynne 
formligen öfverfalla en, som om de vore in-
förskrifna. Hur skulle jag kunna bespara 
Otto denna ohyggliga sinnesstämning? Skulle 
jag föreslå honom att resa bort? Nej, han 
afskydde onödiga småresor, och att nu i ok
tober komma med ett sådant förslag skulle 
varit allt för enfaldigt. 

Be honom äta ute? — —• 
E11 isande känsla, ett slags fasa grep mig 

vid denna tanke. Han hade, sedan han blef 
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gift, ej satt sin fot på något värdshus; skulle 
han nu, mot sin önskan, drifvas dit, nödgas 
uppehålla sig bland personer, hvilkas tycken 
och smak lian ej delade, och som troligen 
skulle försöka vara qvicka i den der otrefliga 
värdshusstilen. Jag erfor något liknande väm
jelse, när jag förestälde mig Otto komma hem 
med kläderna genompvrda af tobaksrök och 
punschångor; kanske sjelf med det der fåniga 
leendet på läpparne och med samma afskyvärda 
slöhet i blicken, som jag sett hos så många 
andra värdshusgäster. •— Och jag — jag sjelf 
skulle vara orsaken till att något dylikt möj
ligen inträffade! 

Jag öuskade så innerligt, som en ung hustru 
kan önska, att jag kunde finna någon god ut
väg ur detta bekymmer. 

Och nu såg jag den plötsligt framför mig! 
Otto satt helt lugnt vid sitt arbete, full

komligt okunnig om mina rengöringsbekymmer, 
ty jag hade naturligtvis varit förnuftig nog att 
ej genom onödigt prat frammana otrefnadens 
ande, innan jag nödgades öppna dörren föl-
honom. 

»Käre Otto, skulle du ej vilja vara snäll 
och putsa kakelugnsluckorna och en del me
tallsaker i morgon ! Du kau ändå ej skrifva, 
då Elin och jag stöka här inne, och du vill 
naturligtvis helst sjelf damma af dina böcker ?» 

»Naturligtvis vill jag det!» svarade ha n h elt 
gladlynt. »Jag kan sannerligen behöfva röra 
på mig en smula! Jag höll alltid fint i min 
ungkarlsbostad, skall jag säga.» 

All min fruktan för rengöringsdagarne var 
som bortblåst, dä vi tre följande morgon bör
jade »vända upp och ned ; på vårt trefliga hem. 
Otto var i ett strålande lynne, och under för
middagens lopp förbehöll han sig det ena ar
betet efter det andra. Men när Elin och jag 
då nämde något om middagen, frågade han 
otåligt, om der då ej i handkammaren fans 
någon gaffelmat, så att vi kunde slippa onö
digtvis fördröja stöket i våra rum. 

En muntrare middag än den, som nu afåts 
vid ett litet serveringsbord, hade vi knappast 
haft på tu man hand, och när så Elin bar in 
två koppar rykande buljong, helsade Otto denna 
tillökning i måltiden med ett par hurrarop. 

Andra dagen på eftermiddagen kunde Otto 
åter ha tagit sitt arbetsrum i besittning, men 
han ansåg sig ej böra öfverlemna det öfriga 
rengöringsarbetet helt och hållet åt mig och 
Elin, utan höll i, tills vi på tredje dagen hade 
hela vår bostad i det prydligaste skick. 

Sedan har det alltid fallit af sig sjelft, att 
vi två troget delat allt dylikt husligt stök, 
och aldrig har jag märkt, att Otto hyser något 
hat mot skurborsten eller känt lust att fly 
hemmet under rengöringsdagar. 

Af 

Kärlek och sanning. 

, oola AOLVlVlMCf ! civilt opta på 

•menmAitotiS ft.-y.c&fan3e Cotppafc 

A&.'6ri t e3fca namn, ut-C.VnaSe 

l'ta.mfMigafc det ! 

ad, men ftitt raffet«, i ftjettana ooli ;  

J fia^ven ett nemuiât, 

JCàtl'efi v idnmnç3u parus, »amvwacj v 

Pîàtfell ocRiså! 
Erik Modin. 
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Syster Elsa.  
Utkast till ett qvinnoporträtt. 

Af Joha n Nordling. 

yster Elsa kommer att bli grufligt ond, 
när hon en gång upptäcker, att jag på 

detta vis tecknat hennes porträtt att exponeras 
för hvem som skåda gitter. Jag kan redan så 
lifligt se det inför mig, hur hon tar på sig 
den allra trumpnaste min, hennes vänliga an-
sigte kan åstadkomma, rynkar de vackra ögon
brynen och kastar, förnärmad, med det lilla 
runda hufvudet. Och så säger hon, i denna 
småförständigt docerande ton, som klingar så 
säreget lustig från så unga, röda liippar: 

»John, hur kunde du vara så barnslig. Du 
skulle väl åtminstone ha frågat mig till; det 
hade då aldrig fått ske. Du glömmer då stän
digt bort, att jag är den äldre.» 

Hon är verkligen den äldre, syster Elsa, 
ett helt år och fem dagar äldre, och på denna 
sin förstfödslorätt gent emot mig håller hon 
som på det dyrbaraste privilegium i alla lif-
vets skiften. 

Och så blir hon icke riktigt god på hela 
den dagen; icke så, att hon kommer a tt klaga 
och bannas eller visa sig trumpen och tvär; 
det är icke så syster Elsas sätt. Men det 
kommer att ligga som en skugga, en mycket 
lätt skugga, det är sant, under de mörka 
små tjufpojkslockarne kring hennes livita panna; 
och när hon skjuter fram salladskålen till mig 
vid middagsbordet och säger: »litet me ra sallad, 
John, det är ju din favoriträtt,» lägger hon 
öfver denna enkla lilla fras den ton af stilla 
förebrående vemod, hon så väl förstår att mo
dulera, och som går mig likt en knif direkt 
till hjertat och kommer mig att känna mig 
sjelf som en mycket nedrig och ovärdig per
sonlighet. Och när hon till si>t — lika öm 
som alltid — kysser min panna till god natt, 
kommer hennes kyss att bränna mig likt ett 
kainsmärke, svidande och länge . . . 

Kära syster Elsa, morgonen derpå är du 
dig sjelf igen, och dina bruna ögon spela lika 
gladt som vanligt, och din stämma är frisk 
som klingande musik, när du gläntar på min 
dörr och ropar: 

»God morgon, John; ligger han än, långa 
pojken? Klockan är åtta och kaffet väntar!» 

Långt uppe vid Norrtullsgatan, der de gamla 
förkrympta lindarna trängas om ett knapt fot
fäste vid den smala trottoarens kant, pressade 
på den ena sidan af gatans vimlande sam-
färdsström och på den andra af husradernas 
murverk, der ligger midt i längan af de gråa 
stenkasernerna ett litet envånings trähus med 
gröna spjäljalousier för de gammaldags fyrkan
tiga fönstren och en smula andrum framför sig 
i form af en remsa trädgårdsland till fyra alnars 
bredd, der den smala rabatten dock lemnar 
rum nog för afundsvärdt mycket blommor, när 
sommartid är, och der berberishäcken om vin
tern låter sina blodröda klasar blöda öfver den 
hvita snön . . . 

Förr i verlden, innan ännu den stygga 
kräftan lagt mor i grafven — det är tre år 
nu sedan dess — brukade alltid syster Elsa 
ta emot mig på förstugutrappan, när jag mot 
aftonsidan kom från tidningsbyrån, sedan da
gens släp och tunga voro förbi, och jag såg 
redan på långt håll hennes yfviga bruna hår 
spela för vinden och hennes ögon lielsa mig, 
så snart de mötte mina. Och så ropade hon 
inåt: »Nu kommer han, mor!»—och så hann 
alltid soppan komma rykande på bordet, innan 
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jag ens fått fötterna torra på granrise t utanför 
dörren. 

Nu hinner aldrig Elsa ut på trappan, nu 
när hon måste sköta soppan sjelf, men hennes 
vaksamma öron höra mina steg redan på trot
toaren, och i tamburens skumrask har jag väl -
komsthelsningen mig till mötes, medan jag ser 
henne syssla öfver kuverten der inne i sitt 
glänsande hvita husmorsförkläde, som passar 
henne sä väl. Och när jag ändtligen hunnit 
in i det lilla dockskåpsrummet till sal — de 
ha något förtjusande af dockskåpsluft öfver 
sig våra tre små rum: gammaldags, lågt i tak, 
ombonadt och varmt — och syster Elsa fått 
mig ned vid min tallrik och . sig sjelf på sin 
plats bredvid, då komma de många deltagande 
frågorna öfver mig som en svärm foglar ; och 
alla skola de ha svar, allt medan skedarne 
gå sin taktjemna gång. Har jag haft mycket 
arbete i dag; hvad allt har jag gjort; är jag 
icke rysligt trött; hur förtjusande, att jag nu 
är ledig ; jag har ju längtat hem till hen ne - J 
en liten smula, säg? 

Och hon sjelf — är dä ej äfven hon trött 
efter deu långa arbetsamma dagens alla bestyr, 
ofta allt för tunga för hennes späda krafter'? 
Detta ger hon mig aldrig tillfälle ens a tt fråga, 
och sticker det någon gång fratn, då skrattar 
hon blott helt muntert, som om jag kommit 
med något rent orimligt: 

Hon! Hvarför skulle hon vara trött, som 
just intet haft att göra . . ! 

Hon säger så sjelf och hon menar de t ärligt. 
Hennes lilla sula knarrar så flinkt öfver mat- :  

tan, i ett huj röjes bordet af, brasan blir 
tänd och våra länstolar skjutas fram, under 
det jag knapt hinner vända mig in i mitt 
rum efter pipan på maten. Hon lägger alltid 
in veden till elden, innan jag kommer hem, 
den listiga, derför att hon vet, att jag annars 
ej skulle tillåta henne göra det, utan sjelf på 
knä vid kakelugnen »förstöra mina byxor och 
spinta ner mattan, jag oförståndige pojke»! 

Endast allt för fort glida dessa angenäma 
aftnar fram i syster Elsas sällskap. Snart 
kommer sömmen fram — »hon kan väl inte 
sitta alldeles sysslolös,» säger hon — och den 
illustrerade tidningen för veckan eller den sista 
boken, jag fört med mig från byrån, skjutes 
behändigt i min hand. Den sida, der vi slöto 
i går, faller upp af sig sjelf som af ett trol
leri, och Elsas flinka lilla tunga blir bidande 
tyst, medan de späda hvita fingrarne dubbelt 
så snabbt syssla med sax och nål . . . 

När den gamla gökklockan öfver soffan gal 
tio, plockar syster Elsa samman sitt arbete 
och reser sig upp. Jag är midt i kapitlet, 
midt på sidan och vill grufligt gerna läsa till 
slut — bara en liten stund ännu. Men jag 
känner af erfarenhet, att ingen parlamente-
ring gagnar. 

»Du skall väl inte vara oförståndig, John, 
du behöfver så väl hvila.» Och hon tar lam
pan och lyser mig in i mitt rum. 

Men ännu länge, sedan jag kommit i säng, 
hör jag hennes lätta fot smyga der ute, tyst, 
försigtigt, för att icke störa mig. Och mångfal
diga små ting hinna ordnas och bestyras i kök 
och skänk, innan syster Elsa för natten går 
in till sitt. 

Sent omsider, när jag hör hennes hvita 
lakan prassla, kommer sömneu öfver mig, djup 
och lugn . . . 

Och hur skulle den annat kunna vara under 
syster Elsas hägn ! 

12 
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För fruntimmersverlden. 

Furstlig trolofning i Stockholm. Det be
rättas med anspråk på fullaste tillförlitlighet, 
att prinn Oscar kominer att ingå äktenskap 
med fröken Ebba Henrietta Munck, dotter till 
numera aflidne öfverste Carl Jakob Munck af 
.Fulkila och lians maka, friherrinna Henrietta 
("lrika Antoinetta Carolina M unck, född Ceder-
ströui. Fröken Munck, som är född år 1858, 

liar sedan år 1881 varit anstäld som hoffröken 
hos kronprinsessan. Trolofningen lär komma 
att eklateras den 22 dennes. 

Drottningen reser i slutet af månaden tiil Eng
land, der hon någon tid kommer att vistas i Bourne
mouth, en af örikets södra badorter. Hennes maje
stät åtföljes af prins Oscar, hoffröken Eketrä och 
kammarherren major H. von Stockenström. 

Drottningen, som fortfarande vistas â Ulriksdal, 
liir inkomma till hufvudstaden på ett kort besök å 
konungens födelsedag den 21 dennes. 

Prins Eugen afreste i tisdags åter till Paris. 
Konungen, kronprinsen samt hertigarne af Gotland 
och Vestergötland följde honom till centralstationen, 
der Here hoffunklionärer infunnit sig för att göra 
sin afskedsuppvaklning. 

Kunglig gåfea. Drottningen har i år liksom Here 
föregående år öfverlemnat 30U kronor till Stock
holms småskolor. 

Kal. Norske statsministern Kichter gaf i tisdags 
en lysande bal, som bevistades af konungen, kron
prinsparet, prinsarne Oscar och Carl, svenska och 
norska statsrådens medlemmar, riksmarskalken, över
ståthållaren, diplomatiska kårens medlemmar med 
damer, högre militära och civila tjenstemän, hof-
funktionärer samt en talrik samling herrar och da
mer ur den högre societeten. 

Smakfulla anordningar voro vidtagna för balen. 
Trapporna voro mattbelagda samt prydda med lef-
vande växter; likaledes var hela våningen prydd med 
växtgrupper, och i ett rum omgåfvo sådana en spe
lande vattenkonst. Bufleter med förfriskningar voro 
anordnade i vissa rum. Som värdinna fungerade 
statsrådinnan Sörensen. 

Supén serverades i ett särskildt rum för de kung
liga och de högst stälda personerna. Efter supén 
afreste d e kungliga utom prins Oscar, som qvarstan-
nade till balens slut och deltog i kotiljongen. 

Amarantherorden firar sin högtidsdag med bal i 
lilla börssalen måndagen den 23 dennes. 

fnnocenceorden firar i år som vanligt å tjugonde
dagen sin högtidsdag med bal i stora börssalen. 

Sällskapet Nya Idun hade sistlidne lördag sam
manträde, hvarvid fröken Hilma Strandberg upp
läste en novell — »Ett höstdrama» — och fröken 
H. Vidmark ett humoristiskt poem till det nya året, 
hvarjemte fru Anna Norstedt föredrog åtskilliga sån
ger. Några porträtt i olja och pastell voro utstälda 
af fru H. Thorell, friherrinnan Emma Sparre samt 
fröknarna Cardon och Lundahl. 

Fortsättningskurser för qvinliga studier hafva sedan 
sistl. höst anordnats vid fröken Anna Whitlocks läro
verk (Kammakaregaten 4). Undervisningsämnena 
äro allmän och svensk kulturhistoria, verldsliteratur-
historia och välläsning, geografi, zoologi, geologi, 
svensk uppsatsskrifning och språkhistoria samt f ran
ska, tyska och engelska språken. Alla ämnena äro 
valfria. Undervisningen meddelas iöreläsningsvis af 
skickliga föreläsare och föreläsarinnor, med regel
bundet återkommande tentamina. Språkundervis
ningen är praktisk, i det stor vigt lägges på tal-
öfningar och kursiv läsning af olika författare. Vår
terminen tager sin början nästkommande måndag. 

Idun, högre läroanstalt för flickor, öppnar den 21 
dennes en filial i Vasastaden. Den nya skolan är 
till en början hufvudsakligen afsedd för nybegynnare 
och i allmänhet yngre «lever. 

Skriftställarinnan fru A. Ch. Edgren-Lefftcr ämnar 
i dessa dagar anträda en resa till Italien, der hon 
sannolikt kommer att vistas en längre tid. 

Tjenstgörande qvinlig läkare. Till amanuens un
der ett års tid vid gynekologiska kliniken å Sabbats
bergs sj ukhus har kanslern den 10 dennes förordnat 
med. kand. Karolina Widerström. 

Teater och musik. 
Stora teatern synes hafva fått en välbehöflig kassa-

pjes i hrr Ivar Hallströms och Henrik Christierns-
sons sagospel »Per Svinaherde». Hvarje föreställ
ning lockar nämligen nästan fullt hus. 

Det är så sällan, som här bjudes på något in
hemskt nytt, i synnerhet i operaviig, och då nå
gon nyhet ändtligen kommit upp, är det ej alltid 
sagdt, att drn faller den granntyckta publiken i 
smaken. »Per Svinaherde» har emellertid — det 
kan ej förnekas — haft afgjord framgång. Hvad 
det är som mest bidragit härtill — om det är prof. 
Hallströms nätta, mångenstädes synnerligen anslående 
och melodiösa musik, hr Christiernssons fantastiska 
bearbetning af den kända sagan eller den praktfulla 
uppsättningen — torde vara svårt att afgöra; an
tagligen alla tre i förening. 

Utförandet är på de flesta händer godt. Hr Lund-
qvist som konungen låter den komiska sidan af rol
len komma väl till sin rätt, och prinsen kan åtmin
stone i yttre måtto knappast få en bättre represen
tant än hr Linden; dennes stämma räcker dock ej 
riktigt bra till i de högre tonerna. Fröken Klem-
ming är en täck prinsessa, som sköter sin sång och 
sitt spel med god urskilning. Lisa och Hans hafva 
ett par ypperliga representanter i fröken Almati och 
hr Lindblad. 

Det hela går med lif och lust, såväl körer och 
emsembler som de lysande och roliga baletterna. Att 
här närmare redogöra för sagospelet och defs egen
skaper, vare sig i musikaliskt eller dramatiskt hän
seende, nekar oss det inskränkta utrymmet. Vi vilja 
endast uppmana hvar och en, som ej redan sett det 
samma, att ej försumma det. Ty det förtjenar att 
både höras och ses. 

Om symfonikonserten å Stora teatern i morgon 
vilja vi så mycket hellre erinra, som vid den samma 
för första gången härstädes kommer att utföras ett 
af detta århundrades storverk inom musikens om
råde, nämligen Hector Berlioz' »Symphonie phan-
tastique», hvilken skildrar kompositörens egen kär
lekshistoria. Vid samma tillfälle utföres äfven ett 
svenskt arbete, nämligen Gösta Geijers ballad »Trol
lens gud», hvari hr Lundqvist sjunger solopartiet. 

Sen till, ärade läsarinnor, att Idun finnes hos 
alla edra bekanta! 

Pristäflingen â sid. 14 torde observeras, Täf 
lingstiden utgår den 31 januari. 

En koketts bekännelser. 
Skiss för Idun 

af MIA. 
(Forts.) 

Ettertryck fôrbjudes. 

skola naturligtvis börja från början 
eller hur?» sade fröken Ebba och le

tade fram ett skrynkligt papper ur samlingarna. 
»Hvad tror du det här innehåller?» frågade 
hon och lade det framför väninnan. 

Elna vek upp bladet. 
»Hvad vill det här säga? Det är ju kon

ceptet till en fransk kria,» sade hon skrattande. 
»Alldeles riktigt, du begriper inte hvad den 

kan ha med mina memoarer att beställa, menar 
du. Knapt jag heller. Historien om min 
första kärlek är som din och andra unga flic
kors uteslutande löjlig.» 

»Jag har aldrig älskat någon annan än min 
man, det bedyrar jag,» tog lilla fru Elna till 
orda med en smula häftighet. 

»Det har jag aldrig bestridt, söta du,» sva
rade Ebba med älskvärd ironi. »Men låt oss 
nu återgå till ämnet!» 

»Föreställ dig en bortskämd yrhätta på fjor
ton år, som intresserade sig mer för skridsko

banan på Nybroviken än för sina lexor, för 
hvilka hon för resten aldrig lyckades få något 
intresse. När anmärkningarna hunnit växa till 
fem stycken under de två första veckorna af 
terminen, hur skulle det gå sedan? Hon visste 
det redan! Det komme inte att gå väl nästa 
gång hon icke kunde sina lexor, hade »frö
ken» sagt. 

Franskan var värst! Och just i dag, då 
vädret var så vackert och hon fått lof att gå 
ner på isen, skalle hon ha en kria färdig till 
dagen derpå! 

Så retsamt! Om hon skulle gå ner en liten 
stund, bara en liten stund, tänkte hon. Kloc
kan var ju inte mer än fem på eftermiddagen, 
och hon behöfde inte gå till sängs fö rr än kloc
kan tio. 

Innan hon visste ordet af, voro öfverplaggen 
på och kossakmössan med pelsbrämet. Hon 
kastade icke så mycket som en blick i spe
geln för att se, hur den satt; i stället upp
täckte hon i trappan, att en skruf lossnat i 
skridskorna, och som hon inte hade skruf-
nyckel till hands, fingo tänderna göra tjenst. 

En stund senare var hon omhvärfd af en 
hel flock gossar nere å banan, hvilka alla täflade 
om att visa sig uppmärksamma emot henne. 
Hon delade sina gracer till höger och venster, 
och när slutligen två af de ifrigaste kavalje
rerna kommo i lufven på hvar andra om, hvems 
turen var att skjuta henne framför sig, skrat
tade hon och eggade upp dem, till dess de 
stodo som ett par ilskna tuppkycklingar mot 
hvar andra. 

Så flögo de slutligen ihop och den segratide 
blef naturligtvis hennes riddare. 

Litet längre fram på qvällen kommo kadet-
terna från Skeppsholmen. 

Hvad hon tyckte, att de åkte »stiligt» emot 
de små »skolråttorna» ! Det fans dessutom de, 
som hade mustascher, och som blinkade åt henne, 
när de på dagarne mötte henne. Hon skulle 
så gerna ha velat blinka till baka, om hon ej 
vetat, liur opassande det var. 

Den der qvällen lade hon märke till en af 
kadetterna, som hon ej förr sett på banan, 
men som blinkat åtskilliga gånger åt henne, 
då de mötts på gatan. Han åkte genast ner 
till henne, der hon stod, omgifven af gossvär-
men, och gjorde några slag kring gruppen. 

Så bra han åkte, hon hade aldrig sett nå
gon »ligga så långt ut på ytterskär» som 
han. Plötsligt slog han mössan af en af små-
pysarne, så att den åkte långt ut på banan, 
hvarefter han tog fart, lade sig öfver, så att 
fingrarne snuddade vid isen och grep mössan, 
som han sedan öfverlägset slängde åt pysen. 

Ögonblicket derpå klöf han gosshopen i två 
delar och skrek : 

»Se upp, småpojkar, och stå inte här och 
skym. utsigten för mig ! » 

Derpå gjorde han en piruett på tåspetsen 
och stoppade tvärt farten midt framför henne. 

»Vill fröken göra en rond kring banan med 
mig? Jag har sett, att ni åker bra, bara ni 
får lite' stöd,» sade han bugande och förde 
handen till mösskärmen. 

»Tack,» svarade hon och lemnade honom 
sina bägge händer. 

Hvad det gick »stiligt» att åka med honom ! 
»Det var så rätt, jag glömde att presentera 

mig,» sade han och nämde sitt namn. 
Hon gjorde det samma, och så voro de med 

ens bekanta. Han bodde i huset bredvid hennes. 
»Då tycker jag, att vi som »nära» bekanta 

kunna lägga bort titlarne,» föreslog han. 
»Om Axel så vill, så -— — » 
»Och så tycker jag, att Ebba och jag gerna 

kunde träffas här på isen litet emellanåt.» 
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Hon säg upp pâ honom. 
Inte var han sä värst vacker vid närmare 

påseende. Näsan pekade uppåt, som om hon 
vädrade något i luften och öronen — gud, 
hvilka öron ! Det ena hade han lagt kapson 
på genom att rigga mössan på sned, så att 
det trycktes intill hufvudet, men det andra 
fladdrade fritt för vinden som en brandflagga 
på half stång. Och livad han gnuggade det 
sedan ! Hon hörde, hur han rullade det fram 
och till baka i handen, som om lian tänkte 
göra en cigarrett af det. 

»Det vore roligt att träffas någon gång,» 
svarade hon mekaniskt, under det tankarna 
koncentrerades kring hans lustiga öron; »men 
jag har så sällan tid för mina lexor.» 

»Hvad är det för lexor?» 
»Franska kr ior och sådant der. — Kors, det 

var så rätt, jag är. tvungen att gå hem genast 
•)ch skrifva franska. Annars blir jag rysligt 
olycklig för »fröken». 

»Asch, det är väl inte så farligt, jag skall 
hjelpa Ebba. På en qvart skall den skrifoin-
gen vara klar.» 

»Är Axel så rysligt styf i franskan då?» 
»Åhja, nog ha vi läst mer än ni i flick

skolan,» svarade han. 
»"Vill Axel hjelpa mig, så gå vi hem strax 

och träffas lite senare, när det blir färdigt. 
Hvad är klockan ? » 

»Åtta!» 
»Det var förskräckligt, då måste vi skynda 

oss. Jag skulle haft det färdigt redan. Men 
om Axel hjelper mig, så —» 

»Hvad får jag då?» frågade han, under det 
han snörde af henne skridskorna. 

»Axel skall få låna en rolig bok af mig.» 

»Inte annat? Handlar den om kärlek?» 

»Kärlek, hvad menar Axel,» sade hon, se
dan hon åter kommit på fötter. 

»Jag trodde, Ebba var road af sådan lektyr. 
Men Ebba vet kanske inte, hvad kärlek är, 
när allt kommer omkring? Ni talar naturligt
vis inte om sådant i flickskolan ! » 

»Fy, livad Axel är stygg!» 

»Åh, seså, inte behöfver Ebba rodna för 
så litet. Jag liar talat med många flickor om 
kärlek, men det är ingen, som visat sig så 
oskyldig som Ebba. Det tycker jag om ! Ko
ketteriet är som doften från en ros — utan 
doft vore rosen endast en kamelia.n 

Hon skrattade. 
»Det der liar Axel säkert läst i en kärleks

roman,» sade hon. 
»Det kan nog hända, men det gör det 

samma. Sant är det! Jag finner inga flickor 
så förtjusande som — koketterna. » 

»Såå, verkligen?» 
»Det gör ingen karl, ska' jag säga Ebba. 

—• Koketteriet är som skummet på behagens 
eljes dufna champagne,» fortfor han patetiskt. 

Hvad han var lustig! — 
Han väntade i portgången, medan hon sprang 

upp efter sina anteckningar. 
»Om en halftimme är jag till baka,» sade 

han, sedan hon lemnat dem, »då träffas vi åter 
här i förstugan.» 

»Ja, men kom säkert,» bad hon. 
»Ebba kan vara lugn,» sade han och skyn

dade upp till sig. 
En stund senare smög hon utan hatt och 

kappa åter ned för trappan, der kadetten redan 
väntade henne. 

»Ea kyss i skaldelön, bara en,» hviskade 
han, i det han lemnade henne konceptet. 

Hon spratt till, slet sig lös och ilade upp 
för trapporna. 

Följande dag mottog hon sin första kärleks
biljett. En månad senare voro de hemligt 
förlofvade. 

Pä våren blef han utkommenderad på sin 
första expedition till sjös och tog ett högtid
ligt löfte af henne, att hon icke skulle glömma 
honom, under det han var borta. 

När hon tre år derefter återsåg honom på 
en bal, var han officer. 

»Mins ni mig ännu, fröken Ebba?» frågade 
han i melankolisk ton efter slutet af en vals. 
Han lät för jemmerlig! 

»Om jag mins er, herr von ***. Det var 
en fråga. Jag beundrade ju er på den tiden!» 

Det glänste till i hans ögon. 
»Men ni måste erkänna, att ni dansar inte 

på långt när så bra, som ni åker skridsko.» 
Han bjöd icke upp henne mera den qvällen 

och icke sedan heller, ty ett par månader 
derefter gifte han sig nere i Karlskrona,» slöt 
Ebba skrattande. (Forts.) 

Ett gratisexemplar af Id un erhålles för hvarje 

samladt 5-tal abonnenter. 

Till 

våra husmödrar! 

I dessa smalare spalter ärna 
vi i hvarje nummer under en 
mängd olika hufvudrubriker 
meddela alla möjliga praktiska 
och nyttiga råd och rön pâ de 
områden, som höra till qvin-
nans verksamhet inom ooh för 
hemmet. 

På det våra ärade läsarinnor 
emellertid måtte hafva största 
nyttan häraf, uppmana vi vän
ligen alla husmödrar att hvar 
i sin stad uppteckna och till 
Redaktionen af Idun, Stock
holm, insända sina egna erfa
renheter på dessa områden. 
Idun skulle sålunda kunna 
blifva ett föreningsband mellan 
husmödrarna och deras famil
jer, hvarigenom de förra, ehuru 
okända för hvar andra, skulle 
kunna både gifva och mottaga 
många goda och nyttiga råd. 
Ingen behöfver på minsta sätt 
låta sig afhållas af fruktan för 
brister i stiliseringen af de 
gjorda meddelandena, ty dessa 
omredigeras alltid af oss, om så 
behöfves, innan de införas i 
tidningen. 

Gång efter annan komma vi 
ock att utfästa pris för goda 
uppsatser på dessa områden. 
Och redan nu hafva vi gjort 
början härmed, i det vi utfäst 
ett pris af 

femton (15) kronor 

för den bästa uppsatsen öfver 
något sjelfvaldt ämne, hörande 
till hemmets verld. Uppsatsen 
måste rymmas inom en af våra 
smalare spalter och får ej vara 
förut publicerad. Täflingsskrif-
terna böra vara inkomna se
nast den 31 dennes och förbe
hålla vi oss rättighet att i tid
ningen publicera hvad som be-
finnes vara användbart. 

Â baksidan af det konvolut, som inne

håller täflingsskrift, bör sättas ordet: 

Täflingsskrift. 

Obs! 
För att tillmötesgå från några håll ut

talade önskningar, hafva. vi framflyttat 

täpingstidens utgång till den 31 januari 

( i st. f. i prof numren bestämda 15 jan u

ari). Fiere täflingsskrifter hafva redan 

inkommit. 

Stockholm i januari 1888. 
Redaktionen. 

Helsovård. 
Skyddsmedel rnot difterismitta. Då 

det är svårt att få småbarn att före
taga de gurglingar i munnen och sval
get, som alla läkare anbefalla till före
byggande af difteri, har d:r Vaumund 
i Norge sammansatt ett antiseptiskt 
socker, som barn tycka mycket om, och 
som i viss mon ersätter gurglingen. 

Om detta medel skrifver d:r Vau
mund: »Borsocker innehåller bland an
nat de verksamma delarne i aseptin 
och torsksaft, tillsatta med några anti
septiska eteriska oljor. För att det 
skall bättre fästa sig vid slemhinnan 
och ej så hastigt söndersmulas, har 
vid sammansättningen förutom socker 

användts glycerin och gummi. Fast 
jag visserligen ej hyser ett sangviniskt 
hopp om, att barnet, äfven vid ett 
konseqvent bruk af det samma (t. ex. 
ett st. 4 gånger dagligen), skall vara 
fritt för att angripas, står det dock fast, 
att, liksom en hel och sund yttre hud
beklädnad skyddar mot smitta af in-
fektiösa sårsjukdomar, bör ock en hel 
och normal slemhinna vara det bästa 
värnet mot sjukdomsfröets inträngande, 
detta under förutsättning af, att, efter 
hvad allmänt antages, svalgdifterin och 
de epidemiska inflammationerna i sval
get börja som en lokal infektionspro
cess.» H- V. 

Toaletten. 
Att rengöra hårborstar med äggula. 

Rengör man goda, dyrbara hårborstar 
med soda och vatten, så blifva de väl 
rena, men deras utseende lider deraf. 
En hår- eller klädesborste blir renast 
och alldeles som ny, om man mättar den 
med äggula, låter massan helt och hål
let torka och derefter aflägsnar den 
samma. Har detta skett, så tvättar 
man borsten ren med ljumt vatten. 

Fönsterträdgården. 
En god blomstergödning för äldre, 

kraftiga växter är ett fingertjockt lager 
afmaltgrodd, som lägges ofvanpå jorden. 
Grodden ruttnar under loppet af 8—10 
veckor och gifver växterna god nä
ring samt kommer dem att blomma 
rikligt. Unga växter tåla emellertid 
icke detta gödningsätt. Vilhelm. 

Bostaden. 
Cremefärgning af gardiner. Kabarber-

roten användes som bekant i medicinskt 
syfte. Mindre bekant är det, att man 
kan färga med denna rot. För 10 à 
12 öre rabarberrot kokas i en half 
kanna vatten, silas och blandas på van
ligt sätt med stärkelse. En sådan sats 
är tillräcklig till ett par gardiner. Saff

ran är dyrare och färgen blir icke så 
fin. Lena. 

Baknlng1 .  
Sandbakelser. 213 gram (1 "8) tvä t-

tadt smör, 1 ägg,: 153 gram (12 lod) 
socker, 40 gram (3 lod) söt, 12 gram 
(1 lod) bittermandel, 531 gram (1 '/« ®) 
mjöl. Degen klenas i små bakelsefor
mar. Den kan förvaras flere veckor på 
svalt ställe. Hedda. 

Tunnbröd. Till ett qvarter mjölk 
tages så mycket hvetmjöl, att degen 
kan kaflas ut, samt en smörklick af 
ett hönsäggs storlek. Degen kaflas ut 
i så tunna kakor som möjligt, hvilka 
pickas som knäckebröd och sättas ge
nast i ugnen att gräddas. Ätas med 
smör till kaffe och te. Hedda. 

Brygd. 
Sockerdrieka. Till hvarje kanna vat

ten tages en halfbutelj öl samt något 
öfver '/t 'S socker. Sockret upplöses 
först i vattnet. I hvarje helbutelj soc-
kerdricka lägges en kula god pressjäst 
af en ärtas storlek samt ett lika stort 
stycke ingefära. Buteljerna skola stå 
12 timmar okorkade. Färdigt på tre 
dagar. Hedda. 

Tvätt. 
Kulörta sidenhalsdukar böra tvättas 

i potatisvatten. Vattnet från frisk rif-
ven och urpressad potatis liindrar fär
gerna att slå i hvar andra samt gifver 
halsduken samma egendomliga glans, 
h vilken den hade som ny. Mary. 

Huskurer. 
Mot hicka. Mot besvärande hicka 

äro nedanstående medel att rekommen
dera. 1. Man tillstoppar båda öronen 
och dricker långsamt 10 till 15 klun
kar vatten utan uppehåll. 2. En fransk 
läkare rekommenderar följande : Ma n 
tager en nypa vanligt koksalt, lägger 
det midt på tungan och låter det 
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smälta. Verkan deraf skall strax visa 
sig. 3. Såsom ett osvikligt medel a n
befaller den amerikanske lakaren Tür
kei' stött socker, fnktadt med god vin
ättika. Häraf gifver han allt efter ål
der från en half till en tesked åt pa
tienten. Kesultatet, säger han, visar 
sig nästan genast, och sällan behöfver 
satsen förnyas. Avis. 

Ett godt medel mot hosta är att in
andas benzin. För små barn fuktas 
deras kuddvar, haklappar o. d. med 
benzin, så att de få inandas den samma. 
Lindring i hostan märkes genast. Man 
bör dock icke nalkas barnets bädd med 
brinnande ljus, ty som man vet är ben
zin liitt antändlig. M. M. 

Enkelt medel mot brännskador. Mot 
lindrigare brännskador är rågmjöl ett 
utmärkt medel. Man fuktar det brända 
stället och strör rågmjöl derpå, hvilket 
snart förtager svedan. M. M. 

Frostsalfva. 3 lod tjock klar vene
disk terpentin, 3 lod honung och 3 lod 
talg — alltsammans smältes mycket väl, 
kokas något litet och röres sedan länge 
med en träspade, tills det blifver som 
smör Inga gryn få tlnnas i honungen. 

Hedda. 

Mjölk kam m ar en. 
Enkelt sätt att bereda en god grädel-

nst. Man tillsätter till den söta mjöl
ken något löpe. Sedan mjölken surnat, 
häller man af vasslan och knådar ost-
matsan hSrdt med hä nderna t re gånger 
livar an nan timme, på det att all vassla 
måtte aflägsnas. Härpå packar man 
ostmassan, sedan man förut saltat den 
samma, så hårdt som möjligt i träfor
mar, hvilka äro försedda med lock. 
l'å hvarje lock lägges en tyngd. Tre 
gånger om dagen vänder man hvarje 
ost och lägger den med andra sidan 
uppåt i formen. Ar osten tillräckligt 
pressad, så tager man honom ur for
men, ingnider honom på alla sidor 
med salt och lägger den på ett bräde 
för att torka. Ju äldre denna ost blir, 
dess mera vinner den i smak. 

Alma. 

Köket, 
Enda rätta sättet alt tillaga te. En 

person, som länge vistats i Kyssland, 
der tedrickningen [är nästan allmännare 
iin kaliedrickningen hos oss (kaffe an
vändes för öfrigt helt obetydligt), har 
meddelat Idun följande regler för teets 
tillagning: 1. Vattenkokaren och te
kannan skola vara fullkomligt rena. 
2. Sedan tekannan uppvärmts med litet 
varmt vatten, som efteråt bortslagits, 
lägges teet i den samma, hvarvid en 
rågad tesked beräknas läcka till Y à 8 
koppar. 3. Vattnet, som måste vara 
i fullkomligt kokande tillstånd, hälles 
nu på en gång öfver teet, som der-
efter får stå och draga i 1 à 2 mi
nuter (högst), då det är färdigt att 
serveras. 4. En gång användt te får 
ej vidare brukas . 

Iakttagas dessa regler noggrant, er
håller man, om teet är godt, en syn
nerligen välsmakande och fin dryck, 
som vida öfverträffär kaffet osh ej är 
så skadligt som detta. 

Snabbkaka. 1 qvarter gräddmjölk, 
1 jumfru skiradt smör, 3 ägg, litet 
mandel (skalad och rifven), 2 matske
dar socker samt 1 rågad dessertsked 
mjöl vispas väl tillsammans. Sist ivi
spas de till skum slagna liv itoroa. For
men bör smörjas väl. Gerda. 

Att bevara ägg. De alldeles färska äg
gen läggas i små kärl, som kunna rymma 
ända till sex tjog. Öfver äggen gju-
tes en lösning af 25 gram borax i tre 
qvarter vatten. Lösningen bör stå öf
ver äggen och kärlen förvaras i en 
sval källare. Afven om skalen spricka 
sönder på några af äggen, under det 
de stå förvarade, kunna de godt an
vändas, om blott icke den inre ägg
hinnan gått sönder. Gertrud. 

annonser som beröra familjekretsen. — Annonser mottagas endast genbm 
b. Gumaelms annonsbyra och hes redaktionen. Abonnentsamlare antagas 

Hvarjehanda. 
Lamp vekar. Lampor lysa bättre än 

annars, om veken lägges i en lösning 
af borax, innan den användes. En 
låga lyser nämligen starkare, ju rikare 
den är på glödande fasta ämnen. 

il/. II. 

S J/v er saker rengöras bäst genom att 
gnidas med sprit och krita, som man 
tager på en bit sämskskinn. Efteråt 
böra de torkas väl med rent linne. 

A—a. 

Läkareråd. 
»Tyrcbo 28.» Något, säkert medel att före

komma hårets förtidiga grånande finnes ej, lika 
litet som något att hindra processens fort
skridande. Alla föreslagna yttre medel torde 
vara mer eller mindre osäkra, tv de kunna 
ej inverka på de orsaker — oftast af nervös 
art — som betinga hårens förtidiga grånande. 

För alla hårfärgningsmedel, som erbjudas 
åt allmänheten, vilja vi varna eder. De flesta 
innehålla något blvsalt, och preparater med 
dylika ingredienser lemna visserligen de bästa 
resultaten med afseende pä sjelfva hårfärg-
ningen, men äro ingalunda oskadliga för hel
san, i synnerhet vid längre begagnande. Om 
det af eder använda medlet varit orsaken till 
de obehag, ni talar om, våga vi ej afgöra, 
men omöjligt är det dock icke. På närmaste 
apotek kan ni troligen få en analys af eder 
»hårrenovator» verkstäld ; sjelfva kunna vi ej 
yttra oss närmare om det nämda medlets 
skadlighet eller oskadlighet, ty att känna be
ståndsdelarna i alla de preparat, som under 
mer eller mindre klingande namn utbjudas åt 
allmänheten som »hårmedel», är helt enkelt 
omöjligt. Derför fordras analys af hvarje sär
skildt medel. I regeln bör man akta sig för 
att lita^på fabrikanternas uppgifter, att med
let i fråga är alldeles oskadligt. 

Som ni ej ens nämner, livad färg ert hår 
ursprungligen har, kunna vi naturligtvis oj 
säga eder, hvilket medel ni lämpligast bör 
använda. Ni torde göra klokast i att med 
en dylik förfrågan vända eder till en specia
list i hudsjukdomar. 

På Er fräga, 0111 hårets grånande ökas 
genom användande af svafvelcalcium och sprit, 
svara vi nej. Var blott ej alltför flitig med 
dess användande, ty huden blir dei igenom 
lätt torr oc-h sp röd. 

• Tyne .» Försök för eder »kylknöl» pens
lingar med collodium en à två gånger dagli
gen, hvarmed ni fortfar några gånger, tills 
en hinna bildat sig, livilken ni sedan låter 
afstöta sig, innan ni på nytt börjar med pens
lingarna. Betydligt verksammare blir det 
nämda medlet, om ni tillsätter jodoform (1 
del på 10 delar collodium), men detta medel 
far ni ej utan läkares recept. 

Ett annat godt medel är att en gång dag
ligen ingnida en mindre qvantitet af en salva, 
sammansatt af: 2 delar jodoform, 5 delar grå
salva, 5 delar matolja (ej härsken) och 20 
delar lanolin, men ej heller denna salva får 
ni utan recept, så framt ni ej utelemnar den 
första beståndsdelen, h varigenom salvan dock 
blir mindre verksam. — Ni bör skaffa eder 
rymliga skodon, och ni kan än ytterligare 
skydda eder ömma knöl genom att omgifva 
den med ett tunt lager vadd. 

;>Barnslig toka..> Ni skall för hvarje dag 
utpressa edra hudmaskar, hvilket ni lämpli
gast gör så, att ni framför en spegel sätter 
bägge pekfingernaglarna på båda sidor om 
hudmasken, som skall utpressas, och utöfvar 
ett så pass- starkt tryck, som behöfves för att 
fa ut den samma. Om en annan person hjel-
per er med operationen, går det naturligtvis 
lättare, än om ni" sjelf"måste göra den. Sitta 
hudmaskarne mycket tätt, så kan ni försöka 
att aflägsna dem »en masse» genom att under 
stadigt tryck fora ryggen af en pennknif öfver 
stället i fråga. 

Utom att på detta sätt mekaniskt aflägsna 
alla synliga hudmaskar, bör ni en gång dag
ligen fukta en yllelapp i tvålsprit (t del grön-
såpa löst i 2 delar sprit, med tillsats — efter 
filtrering — af några droppar lavendelolja) och 
dermed kraftigt och grundligt gnida de an
gripna ställena, hvarefter ni sköljer af med 
kallt eller ljumt vatten. Om huden efter 
någon tid skulle retas af tvålspriten, så bör 
ni naturligtvis upphöra med dess användande 
nagra dagar. 

Vi vilja slutligen nämna, att vid benä
genheten hos huden för bildning af hudma
skar dessa gerna vilja återkomma, då man 
slutar med behandlingen. 

D:r —d. 

Innehållsförteckning. 
Iduns q vinliga porträttgalleri: drottning 

Sofia, kronprinsessan Victoria och prinsessan 
Eugenie (bilder och text). — Fleurs sans 
valeur. Poem af Edvard F redin. — Böra barn 
lyda? Ett. ord i en uppfostringsfråga. Af 
Elna Tenow. — Fru Elisabet. Konturteckning 
äf Ave. — Kärlek och sanning. Poem af 
Erik Modin. — Syster Elsa. Utkast till ett 
qvinnoporträtt. Af Johan Kordling. — För 
fruntimmersverlden (notiser). — Teater och 
musik. — En koketts bekännelser. Skiss för 
Idun af Mia (forts.). 

Helsovård. — T oaletten. — Fönsterträdgår-
den. — Bostaden. —- B akning. — Brygd. — 
Tvätt. — Huskurer. — Mjölkkammaren. — Kö
ket. — Hvarjehanda. — Läkareråd. — An
nonser. 

Annonser. 
Annonspris: 25 öre pr petitrad ( = 12 stafvelser). 

Ingen annons införes under 1 kr. 

Fötiofvade. 

Underlöjtnanten vid Kong!, Göta 
Artilleriregemente 
Bo Lindberg 

och 
Ingeborg Hagendahl. 

Tillkännagifves endast på detta sätt. 

. ™ 
Vigde. 

Georg Winter 
och 

Gertrud Fogelberg 
i Karlskrona den 4 januari 1888. 

______ [70] 

Födde. 
En dotter. 
Strengnäs den 2 januari 1888. 

[80J Maria och E. Huldin. 

En son. 
Kristdala den 4 januari 1888. 

[81] Ellen och Ch. Meurling. 

Död. 

Att 
vår lille älskade gosse 

T u r e  A r v i d  G e or g  
stilla aflecl 

i dag kl. 9,15 e. m., 
i en ålder af nära 2'k år, 

få vi härmed den smärtsamma 
pligten att för slägt och vänner 

tillkännagifva. 

Berga, Kanten, den Ojan. 1888. 

Hilda Pfeif, Carl Georg Pfeiff. 
född Billbergh. [32] 

LEDIGA PLATSER. 

De bada i fö rra numret af Idun annonserade 
lediga platserna, den ena en guvernants-, den 
andra en husfruplats, äro nu tillsatta. Red. 

En anspråkslös fröken, 
hemmastadd i matlagning, och som vill 
åtaga sig uppsigten öfver en 6-årig 
flicka, finner god plats den 1 instun
dande februari. Den, som antages, 
kommer att betraktas som medlem af 
familjen. Svar till »Sällskap» torde 
inlemnas i försegladt bref å Iduns Re
daktion, Sturegatan 8 (ing. fr. Humle-
gårdsgat. 19). [S3J 

En skicklig- lärarinna 
får genast god anställning i en treflig 
embetsmannafamilj för att undervisa en 
flicka och en gosse om resp. 11 och 9 
år i vanliga skolämnen, språk och 
musik. Lön 500 kr. Ansökningar, 
stälda till »Anna och Karl», torde in
lemnas å Iduns Redaktion, Sturegatan 
8 (ing. fr. Humlegårdsgat. 19). |84] 

En van barnpiga 
med god karaktär och godt sätt erhål
ler genast plats i bättre familj. Svar, 
märkt »D. 88», torde sändas till Iduns 
Redaktion, Sturegatan 8 (ing. fr. Humle
gårdsgat. 19). [85| 

PLATSSÖKANDE. 

Î^Tvânne afQde tre i förra numret a f Idun un
der ofvanstaende rubrik införda annonserna 
hafva ledtotill asyftadt resultat: de platssökande 
hafva erhållit plats. Red. 

Plats som husfru 
sökes af en ung flicka af god familj. 
Pretentionerna små. Den sökande har 
god erfarenhet i skötandet af ett bem. 
Svar till »Emma 23» torde inlemnas 
å Iduns Byrå, Sturegatan 8 (ing. fr. 
Humlegårgsgat. 19). [86] 

Se hit! 
_ En samvetsgrann och erfaren lära-

rinnna, som under 6 är vistats i ut
landet, söker plats i god familj med 
första. Den sökande, som äfven är 
musikalisk, kan förete de bästa rekom
mendationer. Svar torde godhetsfullt 
lemnas till »A. H» å Iduns Byrå, 
Sturegatan 8 (ing. fr. Humlegårdsg. 19). 

[87] 

Plats i handel 
vid kassan eller disken önskas af en 
ung flicka med redigt och klart hufvud 
och som räknar väl. Sättet: lifligt och 
vinnande; uppfostran: god. Närmare 
meddelanden om den sökande erhålles 
hos Redaktör Frithiof Hellberg, Sture
gatan 8, Stockholm. [71] 

DIVERSE. 

Lån. 
En ung studerande frågar, om något 

fruntimmer godhetsfullt skulle vilja mot 
ränta och säkerhet af lifFörsäkring låna 
honom 2,000 kronor, på det han här
igenom måtte sättas i tillfälle att af-
lägga sin examen vid universitetet. 
Svar förväntas under adress »Erik», 
Iduns Byrå, Sturegatan 8, Stockholm, 
f- Y- b- [88] 

Som eget barn 
mottages en välskapad flicka om 3 à 6 
år i en bättre familj. Svar till »Dotter» 
torde inlemnas å Iduns Bedaktion, 
Sturegatan 8 (ing. fr. Humlegårdsgat. 
19)- [89] 

Inackordering 
kan erhållas af en ung flicka i en i 
allo aktningsvärd embetsmannafamilj i 
hufvudstaden. Eget rum, väl möble-
radt, erhålles. Priset: 70 kr. pr månad. 
Svar till »O. G.» torde inlemnas å 
denna tidnings byrå. [go] 

Inackordering på landet 
kan erhållas i en ansedd skollärare
familj i Södermanland för 1 à 2 gos
sar om 8—14 år. Undervisning i alla 
folkskolans ämnen äfvensom musik med
delas. För öfrigt erhålla barnen den 
utmärktaste tillsyn och vård. De bästa 
rekommendationer kunna företes. Pri
set är billigt. Jemnåriga finnas. När
mare upplysn ngar meddelas å Iduns 
Redaktionsbyrå, Sturegatan 8, Stock
holm. [73] 

Amerikaresande ?ch,an.dfas°m 
önska a kortast 

möjliga tid lära tala Engelska språket, 
anmäle sig Regeringsgatan 51, 3 tr. 
En krona pr vecka. [54] 

II 

inbjuder härmed till pr enumeration 
för år 1888. Tidni ngen, som ut
kommer hvarje helgfri lördag, är 
tullskyddsvänlig och fosterländsk, 
meddelar nyheter från hela Ve-
stergötlaud samt redogör för öfrigt 
hvad vigtigt händer i in- och ut
landet. Två följetonger i hvarje 
nummer. Omvexlande artiklar pä 
skilda områden. 

Westgöten kostar: 
för helt Sr 2 kr., 3/4 är 1:65, 

V2 år 1:25, 1/4 år 75 öre, post-
afgiften oberäknad. Prenumerant
samlare antagas öfver allt, och den, 
som insänder prenumerationsqvitto 
å 6 ex., erhåller afgiften för det 
6:te ex. till baka. 

[76]| Hed. af Westgöten. 
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tidningen kostar- endast en (I) krona for qvartalet, befordringsafglften 
inberäknad. — Fullständig mode- och mönstertidning gratis. I  D U  N  Annonser mottagas genom S. Gumaelius a nnonsbyrå* och hos redaktionen f 

ti l l  2 5 öre pr 4-spaItig petitrad {= 12 stafvelser).  

Stockholms D agblad. 
Sveriges största 

Nyhets- och Annonstidning. 
Stor spridning bland alla klasser 

i landets olika delar. 
Utkommer största delen af året sju gånger 
i veckan och med talrika dubbelnummer. 

Stockholmsuppiagan : Landsortsuppiagan : 
Innehåller Stockholms Den fördelaktigaste tidning 

kommuns annonser. för annonsering i landsorten. 
Pris :  för helt är kr. 18:— Pris :  för helt år kr. 10: -

» fjerdedels år » 5: — » halft år ... » 6: — 
» en måuad___ » 1: 75 » en månad_._ » 3: — 

Postafgiften oberäknad. Postafgiften iîlberâknad. 

V a Landsortsupplagan innehåller allt detsamma som 
y I stockholmsupplagan med undantag af stoekholmsannonser 

och en del rent lokala notiser. 
Under större delen af Sret, särskildt under hela riksdagstiden, utgifver 

Stockholms Dagblad livar vecka extra eller dubbelnummer, h vilka gratis erhallas 

M af tidningens prenumeranter. Härigenom är tidningen i tillfälle a tt utöfver 
nyheter m. m. dagligen meddela ett större urval af underhallande och bildande 
läsning än någon annan svensk tidning. I extranumren komma bl. a. att i 

Oman af utrymme inflyta uppsatser af Ed. de Pressense och Emil de Lavelcye, 
bref eller skisser af Puck Munthe, lefnadsbeskrifningar af in- och utländska per-

M sonligheter af Harald Wieselgren m . fl., Stockholmsbilder af Claes Lundin m. fl. 
Tfl Vfi Med extranumren komma att följa utvalda predikningar af A. F. Beckman, 
zi. p-t (I Billing, E. G. Bring, S. L. Bring, C. II. Rundgren, F. Fehr, W. Budin, 
O C\ A. Torén, O. Myrberg, P. G. Eklund, G. W. Skarstedt, A. Boseli, 2. btröM.-
2* (5 berg, J. A. Ekman, P. Wikner, J. A. I. Sundelin, J. M. Lindblad, P. J. Ema-
fs* A, nuelsson, E. Klingstedt, J. Ternstedt, G. E. Beskov, Fr. Grafström och C. G. 
O IJ> Ljungman m. fl. 
g y I följetongen kommer att bl. a. intagas Jonas Lies nyss utko mna berättelse 
M »£#f samlif» i auktoriserad öfversättning. Vidare en ny roman af André 

Theuriet, bidrag af Ernst Ahlgren m. fl. 
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VIKINGEN. • 
Sjunde årg-ång-en. 

q. X Fosterländsk, Tullskyddsvänlig. 
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CD-ct-

Porträtter med biografier. — Riks
dagspolitik. — P redikoreferat. — 

Instruktiva uppsatser. — Ro
ande berättelser m. m. 

En samlande och reflekterande veckotidning 
öfver dagens frågor. 

Prenumerationspris : 

Insändes ett 10-öres 

För helår - kr. 5: — 
» halfår » 3: — 
» qvartal » 1: 50 

frimärke till tidningens expedition, 
erhålles profnummer af årgången 1887. 

I g xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxkx 
Andra upplagan 

S af 

Qvinnans ställning 
Några inlägg i nutidens sociala spörsmål 

C L A R A  S M I T T .  

samhället. 
AF 

Första upplagan slutsåldes under loppet af en månad. 
[26] 

JiOlHlN = -= :03 . 

LiEIMiüAi'N 
Stockholm 

Drot tningga tan  
14 & 19 

Zongl. Hofieverantör 
rekommenderar 

[7] sitt rikhaltiga lager. 

S tockholm 
Dro t tn ingga t an  
14 & 19 

t 

P.  G.  B JURSTRÖMS 
Bosättningsaffär, Lampmagasin och Konsthandel 

51 Drottninggatan 51 
Stor utställning 

och försäljning af 
alla slags 

BosättaiMsartiöar 
Lyxartiklar 

och 

Konstföremål 
i alla möjliga 
branscher och 

[39] former 

I  s t or t  
s o r t i m e n t  
från enkla och 

billiga till de mest 
eleganta och 

dyrbara. 

Allt till de 
billigaste 

priser. 

Värme-
Necessairer 

eller 

flyttbara Kaminer 
från 

Söderbloms Gjuteri-Aktiebolag, 
Eskilstuna. 

Försäljas i Stockholm af H rr Wiman 
& Komp., Vasagatan n:r 52, uti hvarja 
välsorterad Jernhandel och direkt frän 
verkstaden. 

Cirkulär och meddelanden säudas på 
begäran franko. 

Öfver 9,500 exemplar 

äro nu i bruk. 
[5li] 

I t i l  
55 Nybrogatan. Billiga priser. Nybrogatan 55. 

Al t Tvätt utföres äfven af härvarande ordentliga tvätterskor, 
U U S» I hemtas och hemsändes, då adress uppgifves pr telefon 43 90 

eller pr post. 174] 

61 Drottninggatan 
3 tr. up p 

härmed rekommen 

tidsenliga 

F otografenng 
utföres omsorgsfullt 

enligt nutidens fordringar. 
Med största högaktning 

m JM 

16 

Idun kostar endast en krona för hvarje qvartal. 


